
REMINGTON 740/742 DUST COVER - FORTMANNS 740 DUST COVER

Keeps Action Clean, Operating Smoothly

Improves reliability and function; prevents unnecessary wear. Keeps dirt and
debris from entering through the ejection port and obstructing the action. Quality
replacement for Remington part that is no longer available.

Attributes

Name: FORTMANNS 740 DUST COVER
Manufacturer: FORTMANNS
Product no.: 331740000
Mfr. No.:
Make: Remington
Model: 740,742
Delivery weight: 0.002kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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REMINGTON 740/742 DUST COVER FORTMANNS 740
DUST COVER Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du den REMINGTON 740/742 Dust Cover von Fortmanns gewählt hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Zuverlässigkeit und Funktion zu verbessern, indem es unnötigen Verschleiß verhindert und
Schmutz sowie Ablagerungen daran hindert, durch den Auswurfschacht einzudringen und die Funktion zu behindern.
Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig, um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Staubabdeckung installierst oder entfernst.
Überprüfe regelmäßig die Staubabdeckung auf Abnutzung oder Schäden. Ersetze sie, wenn Mängel
festgestellt werden.
Halte die Staubabdeckung sauber und frei von Ablagerungen, um die optimale Funktionalität zu
gewährleisten.
Bewahre die Staubabdeckung an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
extremen Temperaturen auf.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von WaffenZubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Staubabdeckung nicht, wenn sie Anzeichen von Schäden oder Abnutzung zeigt.
Stelle sicher, dass die Staubabdeckung nur mit den RemingtonModellen 740 und 742 kompatibel ist.
Vermeide die Verwendung der Staubabdeckung mit anderen Waffenmodellen, um Sicherheitsrisiken zu
vermeiden.
Sei vorsichtig beim Umgang mit der Waffe, um eine versehentliche Entladung zu vermeiden.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für die Waffe in Verbindung mit dieser Staubabdeckung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation, falls erforderlich.

Installation

Richte die Staubabdeckung mit dem Auswurfschacht der Waffe aus.
Drücke die Staubabdeckung fest an ihren Platz, bis sie sicher sitzt.
Überprüfe, ob die Staubabdeckung richtig sitzt und keine beweglichen Teile der Waffe blockiert.

Nutzung

Verwende die Staubabdeckung immer, wenn die Waffe nicht in Gebrauch ist, um sie vor Schmutz und
Ablagerungen zu schützen.
Überprüfe die Staubabdeckung regelmäßig während der routinemäßigen Wartung der Waffe.

Entfernung

Ziehe die Staubabdeckung vorsichtig vom Auswurfschacht weg, um sie zu entfernen.
Überprüfe die Staubabdeckung auf Anzeichen von Abnutzung oder Schäden, bevor du sie wieder
installierst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Staubabdeckung gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Verbrenne die Staubabdeckung nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktleistung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.
Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung des REMINGTON
740/742 Dust Covers gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und für die Wahl unseres
Produkts.
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REMINGTON 740/742 DUST COVER FORTMANNS 740
DUST COVER Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 740/742 Dust Cover by Fortmanns. This product is designed to improve
reliability and function, preventing unnecessary wear by keeping dirt and debris from entering through the ejection
port and obstructing the action. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of
this product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the dust cover.
Regularly inspect the dust cover for wear or damage. Replace it if any defects are found.
Keep the dust cover clean and free of debris to maintain optimal functionality.
Store the dust cover in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the dust cover if it shows signs of damage or wear.
Ensure that the dust cover is compatible with Remington models 740 and 742 only.
Avoid using the dust cover with any other firearm models to prevent safety hazards.
Be cautious when handling the firearm to avoid accidental discharge.
Always follow the manufacturer’s instructions for the firearm in conjunction with this dust cover.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation, if required.

Installation

Align the dust cover with the ejection port of the firearm.
Firmly press the dust cover into place until it is securely fitted.
Check that the dust cover is properly seated and does not obstruct any moving parts of the firearm.

Usage

Use the dust cover whenever the firearm is not in use to protect against dirt and debris.
Regularly check the dust cover during routine maintenance of the firearm.

Removal

To remove the dust cover, gently pull it away from the ejection port.
Inspect the dust cover for any signs of wear or damage before reinstallation.

Disposal Instructions
Dispose of the dust cover in accordance with local regulations for plastic waste.
Do not incinerate the dust cover as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please contact the manufacturer or your retailer. Ensure
that you have the product details available for reference.



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the REMINGTON 740/742 Dust
Cover. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Tapa de
Polvo REMINGTON 740/742 de FORTMANNS

Introducción
Gracias por elegir la tapa de polvo REMINGTON 740/742 de Fortmanns. Este producto está diseñado para mejorar
la fiabilidad y el funcionamiento, previniendo el desgaste innecesario al mantener la suciedad y los desechos fuera
del puerto de eyección y evitando que obstruyan la acción. Por favor, lee detenidamente esta guía de instrucciones
de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar la tapa de polvo.
Inspecciona regularmente la tapa de polvo en busca de desgaste o daños. Reemplázala si encuentras algún
defecto.
Mantén la tapa de polvo limpia y libre de escombros para mantener una funcionalidad óptima.
Almacena la tapa de polvo en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y temperaturas extremas.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios para armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No utilices la tapa de polvo si muestra signos de daño o desgaste.
Asegúrate de que la tapa de polvo sea compatible solo con los modelos Remington 740 y 742.
Evita usar la tapa de polvo con cualquier otro modelo de arma de fuego para prevenir riesgos de seguridad.
Ten cuidado al manejar el arma de fuego para evitar disparos accidentales.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante del arma de fuego junto con esta tapa de polvo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, si se requieren.

Instalación

Alinea la tapa de polvo con el puerto de eyección del arma de fuego.
Presiona firmemente la tapa de polvo en su lugar hasta que esté ajustada de forma segura.
Verifica que la tapa de polvo esté correctamente colocada y no obstruya ninguna parte móvil del arma
de fuego.

Uso

Utiliza la tapa de polvo siempre que el arma de fuego no esté en uso para protegerla de la suciedad y
los desechos.
Revisa regularmente la tapa de polvo durante el mantenimiento rutinario del arma de fuego.

Remoción

Para quitar la tapa de polvo, tira suavemente de ella hacia afuera del puerto de eyección.
Inspecciona la tapa de polvo en busca de signos de desgaste o daño antes de reinstalarla.

Instrucciones de Desecho
Desecha la tapa de polvo de acuerdo con las regulaciones locales para residuos plásticos.
No incinere la tapa de polvo, ya que puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el rendimiento del producto, por favor contacta al fabricante o
a tu minorista. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de la tapa de polvo
REMINGTON 740/742. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.
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Guide de Sécurité pour le Capuchon AntiPoussière
REMINGTON 740/742 par Fortmanns

Introduction
Merci d'avoir choisi le Capuchon AntiPoussière REMINGTON 740/742 de Fortmanns. Ce produit est conçu pour
améliorer la fiabilité et le fonctionnement, en prévenant l'usure inutile en empêchant la saleté et les débris d'entrer
par le port d'éjection et d'obstruer l'action. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation
sûre et efficace de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le capuchon antipoussière.
Inspectez régulièrement le capuchon antipoussière pour détecter toute usure ou dommage. Remplacezle si
des défauts sont trouvés.
Gardez le capuchon antipoussière propre et dégagé de débris pour maintenir une fonctionnalité optimale.
Rangez le capuchon antipoussière dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des
températures extrêmes.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le capuchon antipoussière s'il présente des signes de dommage ou d'usure.
Assurezvous que le capuchon antipoussière est compatible uniquement avec les modèles Remington 740 et
742.
Évitez d'utiliser le capuchon antipoussière avec d'autres modèles d'armes à feu pour prévenir les dangers.
Soyez prudent lors de la manipulation de l'arme à feu pour éviter un tir accidentel.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'arme à feu en conjonction avec ce capuchon antipoussière.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, si requis.

Installation

Alignez le capuchon antipoussière avec le port d'éjection de l'arme à feu.
Appuyez fermement le capuchon antipoussière en place jusqu'à ce qu'il soit bien fixé.
Vérifiez que le capuchon antipoussière est bien en place et n'obstrue aucune pièce mobile de l'arme à
feu.

Utilisation

Utilisez le capuchon antipoussière chaque fois que l'arme à feu n'est pas utilisée pour protéger contre
la saleté et les débris.
Vérifiez régulièrement le capuchon antipoussière lors de l'entretien de routine de l'arme à feu.

Retrait

Pour retirer le capuchon antipoussière, tirez doucement pour l'éloigner du port d'éjection.
Inspectez le capuchon antipoussière pour tout signe d'usure ou de dommage avant la réinstallation.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du capuchon antipoussière conformément aux réglementations locales concernant les déchets
plastiques.
Ne pas incinérer le capuchon antipoussière car cela pourrait libérer des substances nocives.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
détaillant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du Capuchon
AntiPoussière REMINGTON 740/742. Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.
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REMINGTON 740/742 DUST COVER FORTMANNS 740
DUST COVER Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il Dust Cover REMINGTON 740/742 di Fortmanns. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'affidabilità e la funzionalità, prevenendo l'usura inutile mantenendo sporco e detriti fuori dalla porta di
espulsione e ostruendo l'azione. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per
garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il dust cover.
Ispeziona regolarmente il dust cover per verificarne l'usura o i danni. Sostituiscilo se vengono trovati difetti.
Mantieni il dust cover pulito e libero da detriti per mantenere una funzionalità ottimale.
Conserva il dust cover in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da temperature
estreme.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il dust cover se mostra segni di danni o usura.
Assicurati che il dust cover sia compatibile solo con i modelli Remington 740 e 742.
Evita di utilizzare il dust cover con altri modelli di armi per prevenire rischi per la sicurezza.
Fai attenzione quando maneggi l'arma per evitare scariche accidentali.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'arma in combinazione con questo dust cover.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, se richiesti.

Installazione

Allinea il dust cover con la porta di espulsione dell'arma.
Premi fermamente il dust cover in posizione finché non è fissato in modo sicuro.
Controlla che il dust cover sia correttamente posizionato e non ostruisca alcuna parte mobile dell'arma.

Uso

Utilizza il dust cover ogni volta che l'arma non è in uso per proteggerla da sporco e detriti.
Controlla regolarmente il dust cover durante la manutenzione di routine dell'arma.

Rimozione

Per rimuovere il dust cover, tiralo delicatamente lontano dalla porta di espulsione.
Ispeziona il dust cover per eventuali segni di usura o danni prima della reinstallazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il dust cover in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica.
Non incenerire il dust cover poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le prestazioni del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per riferimento.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del Dust Cover REMINGTON
740/742. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.
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REMINGTON 740/742 DUST COVER FORTMANNS 740
DUST COVER Instrukcja bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pokrywy na wyrzutnik REMINGTON 740/742 od Fortmanns. Produkt ten został zaprojektowany
w celu poprawy niezawodności i funkcjonowania, zapobiegając niepotrzebnemu zużyciu poprzez utrzymywanie
brudu i zanieczyszczeń z dala od otworu wyrzutowego, co może blokować mechanizm. Prosimy o uważne
zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed zainstalowaniem lub usunięciem pokrywy.
Regularnie sprawdzaj pokrywę na obecność zużycia lub uszkodzeń. Wymień ją, jeśli zauważysz jakiekolwiek
wady.
Utrzymuj pokrywę w czystości i wolną od zanieczyszczeń, aby zachować optymalną funkcjonalność.
Przechowuj pokrywę w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
ekstremalnych temperatur.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj pokrywy, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Upewnij się, że pokrywa jest kompatybilna tylko z modelami Remington 740 i 742.
Unikaj używania pokrywy z innymi modelami broni palnej, aby zapobiec zagrożeniom dla bezpieczeństwa.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni palnej, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi broni palnej w połączeniu z tą pokrywą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, jeśli są wymagane.

Instalacja

Dostosuj pokrywę do otworu wyrzutowego broni palnej.
Mocno naciśnij pokrywę na miejsce, aż będzie pewnie dopasowana.
Sprawdź, czy pokrywa jest prawidłowo osadzona i nie blokuje żadnych ruchomych części broni palnej.

Użytkowanie

Używaj pokrywy zawsze, gdy broń palna nie jest używana, aby chronić przed brudem i
zanieczyszczeniami.
Regularnie sprawdzaj pokrywę podczas rutynowej konserwacji broni palnej.

Usunięcie

Aby usunąć pokrywę, delikatnie pociągnij ją z otworu wyrzutowego.
Sprawdź pokrywę pod kątem jakichkolwiek oznak zużycia lub uszkodzeń przed ponowną instalacją.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pokrywę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie spalaj pokrywy, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, skontaktuj się z
producentem lub sprzedawcą. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły dotyczące produktu w celu odniesienia.

Proszę przestrzegać tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie pokrywy na
wyrzutnik REMINGTON 740/742. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór naszego produktu.
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REMINGTON 740/742 DUST COVER FORTMANNS 740
DUST COVER Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 740/742 Dust Coverin Fortmannsilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
luotettavuutta ja toimintaa estämällä tarpeetonta kulumista pitämällä lika ja roskat poissa poistoputkesta ja estämällä
toimintojen häiritsemisen. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen pölynpeitteen asentamista tai poistamista.
Tarkista säännöllisesti pölynpeite kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda se, jos löydät vikoja.
Pidä pölynpeite puhtaana ja vapaana roskista optimaalisen toiminnan ylläpitämiseksi.
Säilytä pölynpeite viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja äärimmäisistä
lämpötiloista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä pölynpeitettä, jos siinä on vaurioita tai kulumia.
Varmista, että pölynpeite on yhteensopiva vain Remingtonmallien 740 ja 742 kanssa.
Vältä pölynpeitteen käyttöä muilla aseilla turvallisuusvaarojen välttämiseksi.
Ole varovainen käsitellessäsi asetta, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Noudata aina valmistajan ohjeita aseen käytössä yhdessä tämän pölynpeitteen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten, jos tarpeen.

Asennus

Kohdista pölynpeite aseen poistoputken kanssa.
Paina pölynpeite tiukasti paikalleen, kunnes se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että pölynpeite on oikein paikallaan eikä estä aseen liikkuvia osia.

Käyttö

Käytä pölynpeitettä aina, kun ase ei ole käytössä, suojataksesi likaa ja roskia vastaan.
Tarkista pölynpeite säännöllisesti aseen huollon yhteydessä.

Poistaminen

Poista pölynpeite vetämällä se varovasti pois poistoputkesta.
Tarkista pölynpeite vaurioiden tai kulumisen varalta ennen uudelleenasennusta.

Hävitysohjeet
Hävitä pölynpeite paikallisten muovijätteen hävitysvaatimusten mukaisesti.
Älä polta pölynpeitettä, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen toimivuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla viitteenä.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa REMINGTON 740/742 Dust Coverin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja valitset tuotteemme.
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REMINGTON 740/742 DUST COVER FORTMANNS 740
DUST COVER Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 740/742 Dust Cover från Fortmanns. Denna produkt är utformad för att förbättra
tillförlitlighet och funktion, samt förhindra onödigt slitage genom att hålla smuts och skräp borta från att tränga in
genom utdragningsporten och hindra mekanismen. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att
säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort dammskyddet.
Inspektera regelbundet dammskyddet för slitage eller skador. Byt ut det om några defekter upptäcks.
Håll dammskyddet rent och fritt från skräp för att upprätthålla optimal funktionalitet.
Förvara dammskyddet på en sval, torr plats bort från direkt solljus och extrema temperaturer.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte dammskyddet om det visar tecken på skada eller slitage.
Se till att dammskyddet är kompatibelt med Remingtonmodellerna 740 och 742 endast.
Undvik att använda dammskyddet med andra vapentyper för att förhindra säkerhetsrisker.
Var försiktig när du hanterar vapnet för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för vapnet i samband med detta dammskydd.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg för installation, om det behövs.

Installation

Rikta dammskyddet mot utdragningsporten på vapnet.
Tryck fast dammskyddet ordentligt tills det sitter säkert.
Kontrollera att dammskyddet är korrekt placerat och inte blockerar några rörliga delar av vapnet.

Användning

Använd dammskyddet när vapnet inte är i bruk för att skydda mot smuts och skräp.
Kontrollera regelbundet dammskyddet under rutinunderhåll av vapnet.

Borttagning

För att ta bort dammskyddet, dra försiktigt bort det från utdragningsporten.
Inspektera dammskyddet för eventuella tecken på slitage eller skador innan du installerar det igen.

Avfallsinstruktioner
Kassera dammskyddet i enlighet med lokala föreskrifter för plastavfall.
Bränn inte dammskyddet, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att du har produktinformation tillgänglig för referens.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av REMINGTON
740/742 Dust Cover. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt vår produkt.
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REMINGTON 740/742 DUST COVER FORTMANNS 740
DUST COVER Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kryt na vyhazovací otvor REMINGTON 740/742 od společnosti Fortmanns. Tento
produkt je navržen tak, aby zvyšoval spolehlivost a funkčnost, zabraňoval zbytečnému opotřebení tím, že brání
pronikání prachu a nečistot do vyhazovacího otvoru a tím blokování mechanismu. Před použitím tohoto produktu si
prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním krytu.
Pravidelně kontrolujte kryt na opotřebení nebo poškození. Vyměňte ho, pokud zjistíte jakékoli vady.
Udržujte kryt čistý a bez nečistot, abyste zajistili optimální funkčnost.
Skladujte kryt na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a extrémní teploty.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte kryt, pokud vykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Ujistěte se, že je kryt kompatibilní pouze s modely Remington 740 a 742.
Vyhněte se používání krytu s jinými modely zbraní, abyste předešli bezpečnostním rizikům.
Buďte opatrní při manipulaci se zbraní, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro zbraň v souvislosti s tímto krytem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Připravte si potřebné nástroje pro instalaci, pokud je to nutné.

Instalace

Zarovnejte kryt s vyhazovacím otvorem zbraně.
Pevně stlačte kryt na místo, dokud nebude bezpečně upevněn.
Zkontrolujte, že je kryt správně usazen a nebrání pohyblivým částem zbraně.

Použití

Používejte kryt vždy, když je zbraň mimo provoz, abyste ji chránili před prachem a nečistotami.
Pravidelně kontrolujte kryt během rutinní údržby zbraně.

Odstranění

Kryt odstraňte jemným tahem od vyhazovacího otvoru.
Před opětovnou instalací zkontrolujte kryt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kryt v souladu s místními předpisy pro plastový odpad.
Nepalte kryt, protože by mohl uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na výrobce nebo svého
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro referenci.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání krytu REMINGTON 740/742.
Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti a za výběr našeho produktu.


